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NOT 
Ärende: MÅNADSÖVERSIKT ÖVER RÅDSAKTER - JANUARI 2016 

  

Detta dokument innehåller en förteckning över de akter som rådet antog i januari 20161 2. 

Det innehåller information om antagandet av lagstiftningsakter, inbegripet 

• datum för antagandet,  

• aktuellt rådsmöte,  

• det antagna dokumentets nummer,  

• EUT-hänvisning, 

• tillämpliga omröstningsförfaranden, omröstningsresultat och, i förekommande fall, 

röstmotiveringar samt uttalanden till rådets protokoll. 

 

Detta dokument innehåller också information om antagandet av icke-lagstiftningsakter som rådet 

har beslutat att offentliggöra. 

                                                 
1 Med undantag av vissa akter med begränsad räckvidd, såsom beslut i procedurfrågor, 

utnämningar, beslut av organ som inrättats genom internationella avtal och beslut om 
enskilda punkter i budgeten etc. 

2 När det gäller lagstiftningsakter som antas enligt det ordinarie lagstiftningsförfarandet kan 
datumet för det rådsmöte då lagstiftningsakten antas vara ett annat än det faktiska datumet 
för den aktuella lagstiftningsakten eftersom lagstiftningsakter enligt det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet inte anses antagna förrän de har undertecknats av rådets ordförande 
och Europaparlamentets ordförande samt de båda institutionernas generalsekreterare. 
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Detta dokument finns också på rådets webbplats:  

Månadsöversikter över rådsakter - Consilium 

Handlingarna i översikten finns tillgängliga i det offentliga registret över rådets handlingar på 

internetadressen: Handlingar och publikationer - Consilium 

Observera att detta dokument enbart är avsett som information – endast rådets protokoll äger 

giltighet. De finns på rådets webbplats: Rådets protokoll- Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/sv/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=SV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/sv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/sv/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=SV&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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FÖRTECKNING ÖVER AKTER ANTAGNA AV RÅDET I JANUARI 2016 

Skriftligt förfarande avslutat den 14 januari 2016 
ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut (Gusp) 2016/35 av den 14 januari 2016 om ändring av beslut 2010/413/Gusp om 
restriktiva åtgärder mot Iran  
EUT L 10, 15.1.2016, s. 15 

5104/16 

Rådets beslut (Gusp) 2016/36 av den 14 januari 2016 om ändring av beslut 2010/413/Gusp om 
restriktiva åtgärder mot Iran  
EUT L 10, 15.1.2016, s. 17 

5105/16 

Rådets förordning (EU) 2016/31 av den 14 januari 2016 om ändring av förordning (EU) nr 267/2012 
om restriktiva åtgärder mot Iran  
EUT L 10, 15.1.2016, s. 1 

5122/16 

3442:a mötet i Europeiska unionens råd (EKONOMISKA OCH FINANSIELLA FRÅGOR) i Bryssel den 15 januari 2016 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1035 av den 8 juni 2016 
om skydd mot skadlig prissättning av fartyg  
EUT L 176, 30.6.2016, s. 1 

25/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 

 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/96 av den 20 januari 
2016 om ändring av förordning (EU) nr 1236/2010 om fastställande av en 
kontroll- och tillsynsplan för det område som omfattas av konventionen om 
framtida multilateralt samarbete om fisket i Nordostatlanten  
EUT L 26, 2.2.2016, s. 13 

61/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 
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ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets förordning (Euratom) 2016/52 av den 15 januari 2016 om gränsvärden för radioaktiva ämnen i 
livsmedel och foder efter en kärnenergiolycka eller annan radiologisk nödsituation och om upphävande 
av rådets förordning (Euratom) nr 3954/87 och kommissionens förordningar (Euratom) nr 944/89 och 
(Euratom) nr 770/90  
EUT L 13, 20.1.2016, s. 2 

5226/15 

Rådets beslut (EU) 2016/357 av den 15 januari 2016 om den ståndpunkt som ska intas av Europeiska 
unionen i stabiliserings- och associeringsrådet EU–f.d. jugoslaviska republiken Makedonien om f.d. 
jugoslaviska republiken Makedoniens deltagande som observatör i arbetet i Europeiska unionens byrå 
för grundläggande rättigheter och villkoren för detta inom den ram som fastställs i artiklarna 4 och 5 i 
förordning (EG) nr 168/2007, inklusive bestämmelser om deltagande i de initiativ som byrån genomför 
och om finansiella bidrag och personal  
EUT L 67, 12.3.2016, s. 31 

11416/14 

Rådets genomförandebeslut om godkännande av Europeiska polisbyråns (Europol) ingående av ett avtal 
om strategiskt samarbete i kampen mot grov brottslighet och terrorism mellan Förenade Arabemiraten 
och Europol 

10510/15 

Rådets genomförandebeslut om godkännande av Europeiska polisbyråns (Europol) ingående av ett avtal 
om operativt och strategiskt samarbete mellan Bosnien och Hercegovina och Europol 

10509/15 

Rådets beslut (EU) 2016/63 av den 15 januari 2016 om Kroatiens anslutning till konventionen utarbetad 
på grundval av artikel K.3.2 c i fördraget om Europeiska unionen, om kamp mot korruption som 
tjänstemän i Europeiska gemenskaperna eller Europeiska unionens medlemsstater är delaktiga i  
EUT L 14, 21.1.2016, s. 23 

15245/15 

Rådets beslut (EU) 2016/402 av den 15 januari 2016 om undertecknande och ingående av avtalet 
mellan Republiken Albaniens ministerråd och Europeiska unionen om säkerhetsförfaranden för utbyte 
och skydd av säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter  
EUT L 74, 19.3.2016, s.1 

14259/15 
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Avtal mellan Republiken Albaniens ministerråd och Europeiska unionen om säkerhetsförfaranden för 
utbyte och skydd av säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter  
EUT L 74, 19.3.2016, s. 3 

14259/15 

Rådets beslut om bemyndigande att inleda förhandlingar med Konungariket Marocko i syfte att ingå ett 
informationssäkerhetsavtal mellan Konungariket Marocko och Europeiska unionen 

14260/15 

Ekofinrådets slutsatser om den årliga tillväxtöversikten 15564/15 

Ekofinrådets slutsatser om rapporten om förvarningsmekanismen 15565/15 

Skriftligt förfarande avslutat den 16 januari 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut (Gusp) 2016/37 av den 16 januari 2016 om datumet för tillämpning av beslut (Gusp) 
2015/1863 om ändring av beslut 2010/413/Gusp om restriktiva åtgärder mot Iran  
EUT L 11I , 16.1.2016, s. 1 

5166/16 

3443:e mötet i Europeiska unionens råd (UTRIKES FRÅGOR) i Bryssel den 18 januari 2016 
ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut (Gusp) 2016/50 av den 18 januari 2016 om ändring av beslut 2014/219/Gusp om 
Europeiska unionens GSFP-uppdrag i Mali (Eucap Sahel Mali)  
EUT L 12, 19.1.2016, s. 48 

14482/15 

Rådets beslut (Gusp) 2016/51 av den 18 januari 2016 till stöd för konventionen om biologiska vapen 
och toxinvapen (BTV-konventionen) inom ramen för EU:s strategi mot spridning av 
massförstörelsevapen  
EUT L 12, 19.1.2016, s. 50 

14878/15 
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Rådets förordning (EU) 2016/44 av den 18 januari 2016 om restriktiva åtgärder med hänsyn till 
situationen i Libyen och om upphävande av förordning (EU) nr 204/2011  
EUT L 12, 19.1.2016, s. 1 

12764/15 

Rådets slutsatser om Libyen 5253/16 

Rådets slutsatser om fredsprocessen i Mellanöstern 5332/16 

3444:e mötet i Europeiska unionens råd (ALLMÄNNA FRÅGOR) i Bryssel den 18 januari 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2016/77 av den 18 januari 2016 om bekräftande av den ståndpunkt som intogs på 
Europeiska unionens vägnar i Världshandelsorganisationens tionde ministerkonferens vad gäller 
exportkonkurrens och utvecklingsfrågor  
EUT L 16, 23.1.2016, s. 23 

14970/15 

Uttalande från kommissionen 

Kommissionen välkomnar antagandet av rådets beslut om fastställande av Europeiska unionens ståndpunkt i Världshandelsorganisationens tionde 
ministerkonferens vad gäller exportkonkurrens och utvecklingsfrågor. 

Kommissionen noterar att företrädarna för medlemsstaternas regeringar, som sammanträder i rådet, i denna fråga föreslås anta ett beslut i samförstånd 
om medlemsstaternas ståndpunkt i WTO. Kommissionen anser att ett rådsbeslut är juridiskt tillräckligt för att stödja godkännandet av ministerbeslutet, 
och att ett separat samförståndsbeslut är obefogat eftersom handel med transporttjänster faller inom ramen för EU:s befogenheter enligt fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt. 

Skriftligt förfarande avslutat den 18 januari 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets förordning (EU) 2016/73 av den 18 januari 2016 om fastställande av 
fiskemöjligheter för 2016 för vissa fiskbestånd i Svarta havet  
EUT L 16, 23.1.2016, s. 1 

15319/15 
Omröstningsförfarande: Kvalificerad majoritet 
Omröstningsresultat: Alla medlemsstaterna röstade för. 
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Uttalande från Bulgarien och Rumänien om piggvar 

Bulgarien och Rumänien åtar sig att, i samband med antagandet av förordningen om fastställande för 2016 av fiskemöjligheter för vissa fiskbestånd i 
Svarta havet och utöver ett fullständigt genomförande av bestämmelserna i handlingsplanen av den 16 december 2014, genomföra följande åtgärder: 

Piggvar 

• Minska fisketillstånden för piggvar med 20 % för Bulgarien och 15 % för Rumänien jämfört med 2015 års nivå, i kombination med en 
minimitilldelning per båt (för att undvika alltför liten tilldelning).   

• Minska antalet utsedda hamnar för landning till 7 för Bulgarien och 10 för Rumänien för att förenkla kontrollen av landningar.  

• Genomföra en strikt policy för registrering av alla fångster, även under 50 kg, i motsvarande loggböcker, landningsdeklarationer och 
avräkningsnotor för alla fartyg med tillstånd.  

• Avsevärt utöka antalet gemensamma marknadsinspektioner och inspektioner till sjöss, även under fredningstid, med utgångspunkt i en 
riskbedömningsmetod och en handlingsplan som man enats om med Europeiska kommissionen och Europeiska fiskerikontrollbyrån (EFCA), 
inklusive gemensamma insatser som samordnas av EFCA.  

• Intensifiera arbetet för att informera allmänheten om de tekniska villkoren och fredningstiden för fiske efter piggvar.  

• Alla andra åtgärder som bedöms vara nödvändiga för att ta itu med felrapportering, olagligt fiske efter piggvar i Svarta havet och saluföring av 
olagliga fångster från regionen i nära samarbete med kommissionen och EFCA. 

Uttalande från Bulgarien och Rumänien om pigghaj 

Bulgarien och Rumänien åtar sig 

• att begränsa sina fångster av pigghaj under 2016 till den nivå deras fångster låg på 2015 och att kvartalsvis informera kommissionen om vilka 
åtgärder som vidtagits för att uppnå detta mål,  

• att avsevärt minska fisketillstånden för pigghaj jämfört med 2015 års nivå,  

• att genomföra en strikt policy för registrering av alla fångster, även under 50 kg, i motsvarande loggböcker, landningsdeklarationer och 
avräkningsnotor för alla fartyg med tillstånd och fartyg med bifångster av pigghaj.  
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Uttalande från rådet och kommissionen om kontrollfrågor 

Rådet och kommissionen anser att för att kunna ta itu med felrapporteringen och det olagliga fisket efter piggvar i Svarta havet bör genomförandet av 
de kontroll- och övervakningsåtgärder som infördes 2012 ytterligare förbättras. De berörda medlemsstaterna bör ägna nödvändiga insatser åt att ta itu 
med systembrister i sina kontrollsystem och att säkerställa att de åtgärder som har beslutats är effektiva. 

En utvärdering av genomförandegraden för dessa åtgärder samt en översyn av deras effektivitet bör utföras av kommissionen före den 30 juni 2016, 
med tanke på eventuella åtgärder som kan krävas för att komma till rätta med situationen. 

II. När det gäller regionalt samarbete 

Uttalande från rådet och kommissionen 

Rådet och kommissionen är eniga om att det befintliga regionala samarbetet om fisket i Svarta havet bör utökas ytterligare i syfte att främja hållbar 
förvaltning av bestånden inom detta område och kommer att vidta restriktiva åtgärder i enlighet med sina befogenheter. EU är fast beslutet att i detta 
syfte lägga fram förslag från och med 2016 till Allmänna kommissionen för fiske i Medelhavet (AKFM) om antagande av åtgärder avseende piggvar 
och pigghaj som avspeglar de åtgärder som redan genomförs för dessa arter inom den del av Svarta havet som ligger inom EU och i positiv anda 
överväga att föreslå eventuella andra åtgärder för att uppnå maximalt hållbart uttag under 2020. 

Rådet och kommissionen är också eniga om att det bör ingå i dessa förslag att man inrättar internationella förvaltningsåtgärder, såsom långsiktiga 
förvaltningsplaner och fångstbegränsningssystem på regional nivå, i linje med försiktighetsansatsen och i syfte att åstadkomma hög avkastning på lång 
sikt så att fiskedödligheten ligger på maximalt hållbart uttag senast 2020. Förslaget till långsiktiga förvaltningsplaner kommer också att innehålla 
åtgärder avseende kontroll och gemensamma inspektioner för flodstater samt vetenskaplig övervakning och anpassningsmekanismer för att avspegla 
situationen för relevanta fiskbestånd. 

Dessutom kommer EU att eftersträva att AKFM ska ägna särskild uppmärksamhet åt att dess medlemmar och samarbetande icke-medlemmar fullt ut 
genomför de åtgärder som fastställts i den färdplan för att bekämpa olagligt, orapporterat och oreglerat fiske i Svarta havet som antogs 2013. 

Uttalande från rådet 

Rådet uppmanar kommissionen att fortsätta sina insatser för att främja samordnad fiskeriförvaltning i Svarta havet bilateralt med enskilda länder vid 
Svarta havet. 

Uttalande från kommissionen 

Kommissionen kommer att noga följa hur Bulgariens och Rumäniens åtaganden respekteras och vidta eventuella lämpliga åtgärder för att se till att 
Bulgarien och Rumänien uppfyller sina åtaganden och skyldigheter med avseende på genomförandet av den gemensamma fiskeripolitiken. 
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Skriftligt förfarande avslutat den 22 januari 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets förordning (EU) 2016/72 av den 22 januari 2016 om fastställande för år 
2016 av fiskemöjligheterna för vissa fiskbestånd och grupper av fiskbestånd i 
unionens vatten och, för unionsfiskefartyg, i vissa andra vatten och om ändring 
av förordning (EU) 2015/104  
EUT L 22, 28.1.2016, s. 1 

15521/15 
Omröstningsförfarande: Kvalificerad majoritet 
Omröstningsresultat: Alla medlemsstaterna röstade för. 

Gemensamt uttalande från rådet och kommissionen 
Ang. ökningar av TAC:er 
Rådet och kommissionen noterar de berörda medlemsstaternas åtagande att i tid lämna exakta utkastuppgifter för att förbättra kunskapen om de utkast 
som görs av flottor och fartyg som omfattas av landningsskyldigheten 2016 och åren därefter. På grundval av denna information och tillgänglig 
vetenskaplig rådgivning, inbegripet de vetenskapliga observatörsprogrammen kommer kommissionen, när den beräknar de kvotökningar som beror på 
landningsskyldigheten, att ta hänsyn till utnyttjandet av de minimis-bestämmelsen under 2016. Utan att det påverkar tillämplig lagstiftning åtar sig 
kommissionen att föreslå ytterligare en ökning med beaktande av eventuellt utnyttjande inom ramen för den högsta procentsats som gäller för nästa 
förvaltningsår (2017). 
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Gemensamt uttalande från kommissionen och delegationerna FR, BE och UK 

Ang. tunga i VIId 

Kommissionen noterar bedömningen av de förvaltningsåtgärder som Frankrike och Belgien införde 2015 för att stödja beståndets återhämtning i östra 
delen av Engelska kanalen. Detta bestånds uppväxtområden ligger i flodmynningar och bukter, och vetenskapliga, tekniska och ekonomiska kommittén 
för fiskerinäringen (STECF) konstaterar att dessa åtgärder förväntas vara gynnsamma och erkänner den vitala betydelse som uppväxtområden har för 
bestånden av tunga och behovet att skydda ungfiskar. Inom dessa områden kommer kommissionen att i lämpliga fall be om ytterligare vetenskaplig 
rådgivning före 2017 om åtgärder som gynnar bevarandet av ungfiskar i detta bestånd. Efter sådan rådgivning åtar sig medlemsstaterna att överväga 
åtgärder som effektivt skyddar ungfiskar i detta bestånd i de områden som det vetenskapliga organet rekommenderar. 
Kommissionen välkomnar även genomförandet av fler franska bevarandeåtgärder 2016: i) stärkt skydd av uppväxtområdena, ii) en utvidgning av det 
område som är stängt för fiske inom uppväxtområdena och iii) en ökning av minimireferensstorleken för bevarande till 25 cm för franska fartyg i 
enlighet med EU-lagstiftningen, när så är lämpligt. 
Kommissionen och de berörda medlemsstaterna välkomnar den förvaltningsstrategi som rådgivande nämnden för nordvästliga vatten föreslagit på 
grundval av en konstant total tillåten fångstmängd för förvaltning av detta bestånd och av en bedömning som görs av STECF 2015. 
Mot bakgrund av STECF:s positiva bedömning och trots relevanta ökningar för detta bestånd med tillämpning av landningsskyldigheten bör en TAC 
på 3 000 ton fastställas för 2016, vilket motsvarar en minskning med 14 % jämfört med 2015. Kommissionen och de berörda medlemsstaterna är 
överens om att följande regler bör övervägas under de kommande åren, om de inte enligt vetenskaplig rådgivning visar sig ha blivit olämpliga: i) 
TAC:en ska ligga kvar på 3 000 ton. ii) Om biomassan under något år före 2020 understiger försiktighetsreferenspunkten för biomassa (Bpa) ska 
TAC:en fastställas till en nivå som motsvarar en fiskedödlighet som är lika med FMSY. iii) Om Internationella havsforskningsrådet (Ices) 2019 
konstaterar att fiskedödligheten 2020 riskerar att överstiga FMSY ska TAC:en fastställas till en nivå som motsvarar en fiskedödlighet som ligger i linje 
med FMSY. Om fiskedödligheten understiger FMSY under två på varandra följande år före 2020 ska kommissionen be STECF om rådgivning vad 
gäller läget för detta bestånd. 
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Gemensamt uttalande från kommissionen och delegation FR 
Ang. peneidaräkor i Franska Guyana 

Kommissionen inser den betydelse som TAC:en för peneidaräkor (PEN/FGU) i Franska Guyana har för den lokala ekonomin och de lokala 
försörjningsmöjligheterna i kustsamhällena men är alltjämt oroad över nivån på utnyttjandet av detta bestånd. I linje med rekommendationerna från 
vetenskapliga, tekniska och ekonomiska kommittén för fiskerinäringen åtar sig Frankrike att utreda möjliga synergieffekter av miljöförändringar och 
rekryteringsöverfiske. Därför åtar sig Frankrike att förbättra den vetenskapliga kunskapen om detta bestånd genom att i) senast i april 2016 inleda ett 
program för kontrollfiske, ii) utarbeta en helt analytisk modell för detta bestånd och iii) främja ytterligare samarbete och samordning i den behöriga 
regionala fiskeriförvaltningsorganisationen för att förbättra bevarandeinsatserna för detta bestånd. 
På grundval av den bästa tillgängliga vetenskapliga rådgivningen åtar sig Frankrike att inrätta en TAC, om möjligt för 2016, i enlighet med artikel 6 i 
förordningen om fiskemöjligheter, och i alla händelser senast 2018, om de vetenskapliga undersökningar som avses ovan i i) och ii) inte skulle slutföras 
senast den 31 december 2016. Kommissionen förbehåller sig rätten att begära vetenskaplig rådgivning om utvecklingen av och resultaten från sådana 
undersökningar. 

Gemensamt uttalande från kommissionen och rådet 
Ang. rockor 

Rådet och kommissionen är medvetna om att medlemsstaterna utreder alternativa förvaltningsstrategier för TAC:erna för rockor. Kommissionen åtar 
sig att lägga fram sådana strategier, när de väl har avslutats, för de relevanta vetenskapliga rådgivande organen. 

Uttalande från kommissionen 
Ang. bleka i IX-X, unionens vatten i Cefac 34.1.1 

Mot bakgrund av en möjlig felidentifiering och felrapportering av fångster av bleka som vitling i område IX kommer kommissionen att begära att Ices 
bedömer om detta skulle föranleda ändringar i Ices råd för bleka i område IX. Om Ices reviderar sitt råd kommer kommissionen att överväga om det är 
lämpligt att så snart som möjligt föreslå en ändring av TAC:en för 2016. 

Gemensamt uttalande av kommissionen och rådet 
Ang. tunga i VIIIab 

Kommissionen och rådet är eniga om att TAC:en för 2016 är fastställd men noterar att de vetenskapliga rådgivande organen kan revidera relevanta 
referenspunkter för bestånden 2016. Efter varje sådan revidering kan kommissionen föreslå en reviderad TAC i enlighet med den förvaltningsstrategi 
som avses i uttalandet "Tunga i VIIIab (Biscayabukten)" i rådets dokument 5092/15 av den 9 januari 2015. Rådet noterar de berörda medlemsstaternas 
åtagande att tillämpa de reviderade vetenskapliga råden utan dröjsmål under våren 2016 även om det innebär fastställande av TAC:en på nivån för 
maximalt hållbart uttag under 2016. 
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Uttalande från kommissionen 
Ang. tunga i VIIa 

Bedömningen av beståndet av tunga i Irländska sjön grundar sig främst på en enda vetenskaplig undersökning och det har konstaterats att 
undersökningens täckning kanske inte är helt representativ för beståndets utbredning. Denna fråga genomgår för närvarande  vetenskaplig granskning. 
Inget riktat fiske är tillåtet men bifångster av tunga vid olika fisken kan inte undvikas. Kommissionen kommer, i samråd med de berörda 
medlemsstaterna, i början av 2016 att tillsammans med vetenskapliga, tekniska och ekonomiska kommittén för fiskerisektorn undersöka möjligheterna 
och villkoren för ytterligare eventuella vetenskapliga fisken. 

Uttalande från kommissionen 
Ang. sill i unionens vatten och internationella vatten i Vb, VIb och VIaN och VIaS, VIIb, VIIc 

Kommissionen välkomnar medlemsstaternas och intressenternas insatser för att öka kunskapen om sillbestånden i sektionerna VIa och VIIb och c och 
insatsen för att utveckla en plan för att återställa bestånden. Ett småskaligt kommersiellt fiske bör underlätta ytterligare vetenskaplig forskning, som 
särskilt syftar till att fastställa de två separata beståndens identitet och struktur. Kommissionen kommer tidigt under 2016 att söka vetenskaplig 
rådgivning om de lämpliga inslag som krävs för sådant fiske och om när och i vilket geografiskt område detta fiske bör genomföras. Mot bakgrund av 
denna rådgivning och utan att det påverkar kommissionens rätt till initiativ, får kommissionen före slutet av februari föreslå TAC:er för sill i VIa(S), 
VIIbc och för sill i unionens vatten och internationella vatten i Vb, VIb och VIaN. 

Uttalande från kommissionen 
Ang. taggmakrill i IXa 

De medlemsstater som har ett direkt fiskeriförvaltningsintresse när det gäller pelagiskt fiske i sydvästliga vatten uppmanas att lägga fram en gemensam 
rekommendation, tillsammans med stödjande vetenskaplig information, för justering av den minsta referensstorleken för bevarande för den begränsade 
mängd taggmakrill som fångas vid traditionellt småskaligt fiske i Ices-sektion IXa. 

Uttalande från kommissionen och delegationerna UK och DK 
Ang. licenser för unionsfartyg i färöiska vatten 

Kommissionen och de berörda medlemsstaterna åtar sig att samarbeta för att säkerställa ett maximalt effektivt utnyttjande av licenser i färöiska vatten. 

Uttalande från delegation ES 
Ang. ansjovis i IX 

Spanien är medvetet om behovet av att förbättra den vetenskapliga bedömningen av ansjovisbeståndet i område IXa i syfte att möjliggöra en analytisk 
bedömning. Därför kommer Spanien under 2016 att avsätta de vetenskapliga resurser som krävs för att utarbeta en modell som ger stöd för Ices 
vetenskapliga råd för 2017. 
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Gemensamt uttalande från kommissionen och rådet 
Ang. fullt dokumenterade fisken efter torsk i Nordsjön 

Kommissionen och rådet är överens om att fortsätta med fångstkvotsystemet i ytterligare ett år för att underlätta övergången till en fullständigt 
genomförd landningsskyldighet och göra det möjligt att fortsätta med det nuvarande kontrollsystemet. Systemet kommer att upphöra i slutet av 2016 
eftersom landningsskyldigheten förväntas träda i kraft 2017. 

Gemensamt uttalande från kommissionen och rådet 
Ang. kolja i VIIa 

Kommissionen och rådet är medvetna om att bedömningsmodellen för kolja i Irländska sjön inte längre är ändamålsenlig. De uppmanar Ices att göra 
allt de kan för att finna en lämplig lösning vid sin kommande benchmarking under 2016. 

Gemenstamt uttalande från kommissionen och delegationerna BE, DK, DE, NL, SE och UK 
Ang. ökningar av TAC:er och utkastnivåer i olika förvaltningsområden 

Kommissionen och BE, DK, DE, NL, SE och UK anser att justeringar av kvoterna bör grundas på bästa tillgängliga uppgifter för de olika 
förvaltningsområdena. För Nordsjön, Skagerrak och Kattegatt skulle detta innebära att flottspecifika uppskattningar av mängden fångst som kastas 
överbord (av vetenskapliga, tekniska och ekonomiska kommittén för fiskerinäringen) bör användas i enlighet med utkastplanen för 2016. 
BE, DK, DE, NL, SE och UK noterar att justeringarna av kvoter för 2016 möjligen inte helt motsvarar utkastnivåerna i de olika förvaltningsområden 
som omfattas av landningsskyldigheten. 
Kommissionen kommer att fortsätta att samarbeta med medlemsstaterna och berörda vetenskapliga organ i syfte att fastställa eventuella nödvändiga 
förbättringar av metoden för 2017 och för det framtida genomförandet av landningsskyldigheten. 

Uttalande från delegation UK 
Ang. havskräfta i IV, Farn Deeps 

Förenade kungariket noterar förslaget från rådgivande nämnden för Nordsjön om förvaltning av beståndet av havskräfta i område IV i Farn Deeps 
(funktionell enhet 6). Med tanke på detta och på beståndets dåliga skick håller vi på att slutföra ett paket med nationella åtgärder, med vetenskaplig 
rådgivning från brittiska forskare, för beståndets återhämtning. Vi kommer att samråda om åtgärderna och börja tillämpa dem senast i mars 2016. 

Förenade kungariket kommer att lämna in en fråga till vårens plenarmöte i STECF för utvärdering av landets nationella åtgärder och för att få råd om 
det optimala åtgärdspaket som krävs för beståndets återhämtning, inbegripet genom uppnående av målen för FMSY senast 2017. 
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Uttalande från kommissionen 

Ang. återhämtningsplan för torsk 

Kommissionen noterar Förenade kungarikets begäran om att ersätta förordning (EG) nr 1342/2008. 
Efter domstolens dom i de förenade målen 124/13 och 125/13 är kommissionen medveten om behovet av att lämpliga bestämmelser införs i rätt tid, 
och är redo att bistå rådet och parlamentet så att detta kan ske. 

Uttalande från kommissionen 
Ang. havsabborre 

Kommissionen noterar att regeln om 1 % bifångst i artikel 10.2 inte påverkar skyldigheten att landa alla fångster i enlighet med artikel 15 i 
grundförordningen. Kommissionen kommer att kontrollera landningarna av havsabborre som fångas i enlighet med bestämmelsen om bifångster i syfte 
att bedöma om bestämmelsen är tillräcklig. 

Gemensamt uttalande från kommissionen och rådet 
Ang. uttalande om stabila bestånd 

Rådet och kommissionen noterar att förordningarna om fiskemöjligheter innehåller ett antal TAC:er för bestånd för vilka uppgifterna om beståndens 
status är begränsade och som har liten ekonomisk betydelse, endast fångas som bifångster eller har låga kvotutnyttjandenivåer. I detta avseende erinrar 
rådet och kommissionen om sitt uttalande från 2015  om sådana bestånd och konstaterar att uppfattningen om statusen inte förändrats nämnvärt under 
2015 för något av dessa bestånd. Därför anser rådet och kommissionen fortfarande att det är lämpligt att begränsa fångsterna till de TAC-nivåer som 
fastställts för 2015 eller lägre. I detta syfte anser kommissionen och rådet, utan att det påverkar kommissionens initiativrätt eller rådets befogenheter 
enligt artikel 293.1 i EUF-fördraget, att det i detta läge verkar önskvärt att upprätthålla 2015 års TAC-nivå för de bestånd som förtecknas nedan för de 
kommande tre åren. 
Kommissionen kommer emellertid att fortsätta samarbeta med medlemsstaterna och berörda vetenskapliga organ för att förbättra den vetenskapliga 
informationen om dessa bestånd. Om uppfattningen om statusen för något av dessa bestånd ändras väsentligt under denna period är rådet och 
kommissionen eniga om att detta på lämpligt sätt bör beaktas vid fastställandet av TAC-nivåerna för 2017. 
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Vedertagen 
benämning 

TAC-enhet 

Birkelånga EU-vatten och internationella vatten i II och IV 
Birkelånga EU-vatten och internationella vatten i III 
Torsk VIb (delenheten Rockall) 
Tunga VI, Vb, internationella vatten i XII och XIV 
Tunga VIIbc 
Tunga  VIIhjk 
Sill VIIef  
Guldlax EU-vatten och internationella vatten i I och II 
Guldlax EU-vatten och internationella vatten i III och IV 
Långa  EU-vatten och internationella vatten i I och II 
Långa IIIa 
Långa  EU-vatten och internationella vatten i V 
Rödspätta Vb (EU-vatten), VI, XII, XIV 
Rödspätta  VIIbc 
Rödspätta VIIhjk 
Rödspätta VIII, IX, X och Cecaf 34.1.1 
Bleka Vb (EU-vatten), VI, XII och XIV 
Bleka  VIIIc 
Bleka IX, X, Cecaf 34.1.1 (EU) 
Gråsej VII, VIII, IX, X, Cecaf 34.1.1 (EG) 
Tunga VIIIcde, IX, X, Cecaf (EU) 
Skarpsill  VIIde 
Vitling VIIa 
Lubb  IIIa och EU 22-23 
Lubb  EG I, II, XIV 
Lubb  EG-vatten i IV 
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Gemensamt uttalande från delegationerna ES och PT 
Ang. utnyttjande av reserven av blåvitling 

Spanien och Portugal begär av Europeiska kommissionen att reserven av blåvitling avseende TAC för 2016, som utgörs av 25 000 ton för framtida 
byten med Norge, ska utnyttjas främst för polartorsk. 

Gemensamt uttalande från delegationerna ES och FR 
Ang. ansjovis i Biscayabukten 

Spanien och Frankrike avser att begära att 2016 års TAC för ansjovis i VIII ses över på grundval av den rekommendation som den regionala 
rådgivande nämnden för sydvästliga vatten kan komma att lägga fram för detta ändamål. 

Gemensamt uttalande från delegationerna BE, DK, DE och FR 
Ang. Haagpreferenserna 
Belgien, Danmark, Tyskland och Frankrike anser att fördelningsnycklarna för medlemsstaternas kvoter godkändes slutgiltigt 1983. Dessa nycklar utgör 
grundvalen för relativ stabilitet, som är en princip som fastställts genom den grundförordning som styr den gemensamma fiskeripolitiken. Det är vår 
uppfattning att Haagpreferenserna strider mot principen om relativ stabilitet. 

Uttalande från kommissionen 
Ang. brokrocka i IX 

I och med införandet av kvoter för bifångst av brokrocka i områdena VII och VIII tidigare under 2015 åtog sig de medlemsstater, inbegripet Portugal 
och Spanien, som har ett direkt förvaltningsintresse i detta fiske (rådets dokument 6936/15 av den 10 mars 2015) att genomföra en rad viktiga 
förvaltningsåtgärder. Med samma logik och i linje med STECF:s råd från 2015 anser kommissionen att dessa åtgärder bör utvidgas till område IX där 
en bifångstkvot fastställts. 

Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2016/78 av den 22 januari 2016 om genomförande av beslut 
2010/413/Gusp om restriktiva åtgärder mot Iran  
EUT L 16, 23.1.2016, s. 25 

5401/16 

Rådets genomförandeförordning (EU) 2016/74 av den 22 januari 2016 om genomförande av förordning 
(EU) nr 267/2012 om restriktiva åtgärder mot Iran 
EUT L 16, 23.1.2016, s. 6 

5402/16 
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Skriftligt förfarande avslutat den 28 januari 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut (Gusp) 2016/119 av den 28 januari 2016 om ändring av beslut 2011/72/Gusp om 
restriktiva åtgärder mot vissa personer och enheter med tanke på situationen i Tunisien  
EUT L 23, 29.1.2016, s. 65 

15460/15 

Rådets genomförandeförordning (EU) 2016/111 av den 28 januari 2016 om genomförande av 
förordning (EU) nr 101/2011 om restriktiva åtgärder mot vissa personer, enheter och organ mot 
bakgrund av situationen i Tunisien  
EUT L 23, 29.1.2016, s. 1 

15461/15 

 


